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A8 +74 vl SR A4 @A
st A3

-QFHES 1:349) 7:37-38S FAIOR-

Alebdr el dEshe Hauding AREECdE HolAre o
WA G FFAE AL AREHA 4T dE B REH)
(Bodmer) T}9]F2A AHLE0|L; H]O]E|(Chester Beatty) IF9]F2 A}
2E, 7] dEA AREElE ofF 1S Aol AREEHSGS ol
i, ARe] gRERe] EAAORE AREE AL 6-7A1717o|th o]d
A TR0l §lols, Ao} HojAr)E S1A] gt HEL Q3
o) A7 WA kAN JHE 7HE EAZ A kel gtk
o] YAzl A

_]
o] dHel o o

rr 1o
1
)

« Raasisn e Aekst

1) Bruce M. Metzger, The Text of the New Testament: Its Transmission,
Corruption, and Restoration, 3rd ed. (New York: Oxford University Press,
1992), 26-27.
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Q35 1345 7R RN, o= glew, 3 whEo]
O% dulgtel A& wp Egloy AL Zlo] st 77t §loj= ¥
Aol ryet 4 71 kel Aol gigloy o] AP ARHEe] o]
o, g% TS Teelds oR ¢ed, 3 me A
= Foto] AR o] w& %’iol BAG 2 shvE gtk A
= 0] 4 TJgAM AAEE o T A /‘}3‘54 Hlo]

ekl MojE o] QlojA %‘%‘31 NS 78 A Fdo] ol
g2k 28y TEEds o Gl TR T AR
A4S Ay 9y, I Fo FHFuT |l WMk A
da = TN, 9 WEeR IHeGitk “EE Aol aRs &
ato] AN I glo] AAY AL st gloh I ok A
of Aoy T A AFHES] Holglrk Yol WoeME o]
Aol tfgt ML FA F AR YFozlth KJV, RSV, NIV &
L 9 TNEs F SAREE WSdolth <3 all things were

made through him, and without him was not anything made that

1
-

N (X 3 [T o

was made. 4 In him was life, and the life was the light of

men.”(RSV). 18t} NASU NRSE  FaE/0A,; 3 FAFsH Hodo)

T} “3 All things came into being through him, and without him

not one thing came into being. What has come into being 4 in

him was life, and the life was the light of all people.”(NRS). =
QFES 1:3-49] Wlojo] olgdA e olf= TRl ofdel
Aola] ofgsl FAE FEE AN B4 thgold 2 39 v}
AuE TG yéyoven)E 3EE FAGHE FECE £ A91X], 449

AFels oz Kol 449 Fol= & A9 Aot
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B2 oy Sk Apn Qe NFReE PRgel T
NTG”(27th, Nestle-Aland)t} GNT'(4th, UBS)EL 7ol “3
mavte, OU altod €yéveto, kol ywplg oltod éEyéveto ovde év. ©
yéyover 4 & bt lwn Ay, kel 1 Cwn MY T0 $R¢ TGV
avepdmov Bl FHo] QlolA, FTFE/i4, oy NRS 72 Wl
o] A¥g W Zo® Y I¥u NTGE 25%7H]= o] o
©® yéyover)] Sel7}k ohel FHell RS Ho 38E FAs: A
O% Hi 44E & abrgE AZshs AoE silov 2637 HE
AFAH FshaA dEEAland)= ol tigh 71 AW ¢ Ao

3t & ZETKBultmann) T1HT} oHde| o]t =4S 31

th3) SHARE o] FAmavta 61 adtod Eyéveto kal ywplg abTod

b ’ K \ 4 ) ’ 2 9 -~ \ 3 A\ e \ 3 \ ~
€YEVETO OLGE €V 0 YeEYovey €V ant® Cwn nmy kel n (wn fy 1o $og

v dlpdmov)s, 53 BE A P A ZAY Aol gl

3 48] Aol §lok ey ol ARRE A

P
=
A= $7) AREES O yéyover olut Fol| wHEE A7 AlAet

2) Ernst Haenchen, Jobn 1, Hermeneia (Philadelphia: Fortress Press, 1984),
1133} 25 2495 Frzsjet

3) Rudolf Bultmann, The Gospel of John, G. R. Beasley-Murray, trans.
(Philadelphia: The Westminster Press, 1971), 36-40, 53] 39-40%:2] Z}
T 2-49& Fxstet
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otk PPgl Al AHE C, D, L W 58 $fIAEte] B woR
% 22 2l(Origen)y AIEE WH-E2 6 F
o}, tlEAr AR NS K, X, I, ¥ 5 ditkee] agal ARRET
R, A8 aim(Chrysostom) FIAIRE w55 Eddhs U @
= /1 AREEOl § yéyover Foll wHIEE Fal Qlrh W=7
(Metzgen)Y} 2 7HXOmanson)?] 2 UAlo} o
ot &gk AHFo] BT § véyover ol PRIEE A1 o] o]
£ 449 FolE HobA giloyt AEE JXEE B ofeleA
g} mpAlEYole] oje=o] Fas Hopg7] fldte] 4A171HE b
véyover Fof| MRS A1 442 v aligE A ESHE Fo7 ¢
ki Avgstal glovks fle Agst }%%9] ol oigk <
3 QI ofth tSo] MxAE dRES ¥ GNT'Y #H
Q139 ool opd AL Abdg AAISHHA “ThE AME 1l
ko § yéyovers o T AAATI= Aol v sl ekl
Astehs) v =AE A&t <6 yéyovers HO ¥ AAAA
£ Yohld e FA7=] &48 Aesole =76k, 1
TS Yy o st BREeith . dEFcke

o] IFH FHE AES BA FAEY B A4 B

l

o
)
=
~ o
o
o
o
T

o

4 BFA M W2=A, ek JEiie] B F4y, A o, 2%, (AR
M FI A A DEATA, 2005), 162-1633 Roger L. Omanson, A
Textual Guide to the Greek New Testament (Stuttgart: German Bible
Society, 2006), 163S Fzxatet. &, o]yl «“o|gtso] o] TS AR
s AxEY SR 1] AFEA AE 3k AREe] § yéyovers
kel £ @ ajdete] of o] ojdH o AR TS Al
o= otk o] g tsled= B. F. Westcott and F. J. A. Hort,
Introduction to the New Testament in the Original Greek with Notes on Selected
Readings (Peabody: Hendrickosn, 1988), 73-74(appendix) = 3113}2}.

5) W=7, TAleF JExo] EE A, 162-163.

6) Ibid., 53] Zt=¢ 2 & Zx3)e)
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g & Mg golz welshn WBCE QuNS
FAES A3 v&g]-H Y o)(Beasley-Murray) 227 F£A71L QoS
KX
=
o)

o] 7}E8 FA7KQI HEl(Brown) $0|th8) H3F BR-Ef(Vawter)
g C>ﬂ‘j\]}/\(Evans)U]-Z]ﬂ AET o]5S OAAL HuEw 9)
B9 1E5E NTGTU GNT'S) A of TS Lhre] Mo
ataL ajAlgith ol FA7R=E § véyovers 380 & A4 Q3T
Ao Telao] S8l B kS HrY Fo] NHirautological)
o] & & oA, ALY 2%} ofgle AolgtustA] FAsit) 10

ZERhe ok

1

& 1301 2o “ug ek Slok 3]
1:11, 22, 28 &3 Aytsto] AFe Fxsl Fxd A BE A
olo o] Hestu), niE 34 FHHFSL 448 ARG yéyover 4
v adt (wn fu)7F =AY AR} HEO] Adyoc(F, év adtg) 2 A
wEo] glvpar Witk Zlojthin Hlgg-Heols EERS AdE

7) George R. Beasley-Murray, John, WBC (Waco: Word Books, 1987), 1-2,
2 1S wek

8) Raymond E. Brown, The Gospel according to Jobn(i-xii), AB (New York:
Doubleday, 1970), 3, 6-72 Xz}

9) B. Vawter, “What Came to Be in Him Was Life (Jn 1, 3b-4a),” Catholic
Biblical Quarterly 25 (1963), 401-406; J. Mehlmann, “A Note on John i
3,” Expository Times 67 (1955-1956), 340-341; J. A. T. Robinson, “The
Relation of the Prologue to the Gospel of St. John,” New Testament
Studies 9 (1962-1963), 120-129; E. R. Smothers, “Two Readings in
Papyrus Bodmer II,” Harvard Theological Review 51 (1958), 109-111;
Craig A. Evans, Word and Glory: On the Exegetical and Theological
Background of John’s Prologue (Sheffield: JSOT Press, 1993), 104 & FZ.

10) R. V. G. Tasker, Jobn, Tyndale New Testament Commentaries (Grand

Rapids: Eerdmans, 1992), 45; Bultmann, The Gospel of John, 39, 2 2
Rl s

1) 1+ b yéyovers 4748 ZNE} &8 £3 o] FAG yéyover 4 & adtd
(o Av,)= “What has come to be-in him (the Logos) was the life (for
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wEEA ARRARL A7 EAEE o]wel 449 AN @otw) Tt b
véyover 8] @A AEH(yéyover)o] Z W=th= =AE o] o747} 3
e ek Zlo] oflet 449 Folr} Hofof dhrha FAg
thi ey o5 AAshs AREAQL TA7F oFstal 44 S|
HEZ oJojx] m|ekg el quo] YeE A TR Hol A= dA|
FQl éotwo] ofH3le Zlde] sttty

Heke-e 2ERRY AsjE wet 3d Fuktel 48 AnkEe
véyover 4 & adt® (o Gv,)E “That which had come to be in
him was life’ 2 WAAEAA, vlelBarrett) ¥} 3 (Haenchen)S A2
el e} A7l o) FEAE et Ban 2
= o] o]FdA § véyover Soll FFHE A& AT A
el Uk FReke Zlo] B AR, old e

N

lj
3ol 4
Zo] QFBS AT AA $8, Z 93H &

R = __O_
'|__

=
2

A
Ox]

A AT} 2 2] A(Morris) %O ARRNES] FA A flelA

=% g FE Wl Wt EDodd) olefdh @
&=t shaL

=
AY7HATH16 . § A7 ~(Hoskyns) = 0|52 A7
24 NTG*(26th, Nestle-Aland)o)A] 542 u}b

it)” =& “What has come to be-in it he (the Logos) was the life”2}1l
| A15}ATE. Bultmann, The Gospel of John, 38-39.

12) Beasley-Murray, Jobn, 2, ZtF b 22

13) W=7, [Alef TJejiol B 4y, 1635 Fxstet

14) 1I¥ o] o]F2] HMdo] “That-which-had-come-to-be was life in him.”$}
“That-which-had-come-to-be-in-him was life.” &+ 7}A|7} 7Fssicky A5
&dA AAES eItk Brown, The Gospel according to Jobn(i-xii), 6-7<
He)

15) Ibid., 6.

16) C. H. Dodd, The Interpretation of the Fourth Gospel (Cambridge: Cambridge
University Press, 1980), 203.
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o
=

¥ 9wEe Bue 4oL ARAY FAS lsha WA
L ETL 34 F9o] o]t B yeyovev—% 474 ZNHES] FojE 2
WAFIA=I SHus7E AARE Zojtar & A &

ko T3 ool RETH F4e GAFIY AU Bk o}
ob RENE 1ade] ) e A44a)
existence) AMJO] L, O yéyovers 44 FNEE “7|:°1i %O%H Gk
g 73 AARD AERle] opd¥rY Y A4 43

S S A U 700 S askn gt v
A= BEule] Wl W =3zl BES U A9} vk 9
2EFE(Westcott) 8] 7ol WS A ddz FARE AlE
9 2 ejssino

ok Q3ES AT, 55 Q3ES 1159 Uehs A4
A & wiEe] § yéyovero] 38S S8R o7t ok 47<q
ZHHEE] Fo|7) Hojof gt AL QIARE Il T A5Y
Al FrEAE v 2

14 Ev dpyf| v 6 Adyog, (5 ©o)
kol & Adyoc v mpog Tov Bedv, (7 THOY)

24 kol Bedg v 6 Adyoc. (5 o)
obtog Mv &v dpyfy mpog tov Bedv. (7 oY)

17) Edwyn Clement Hoskyns, The Fourth Gospel (London: Faber and Faber
Led., 1947), 142-143.

18) Haenchen, Jobn 1, 113.

19) Ibid., 114.

20) Leon Morris, The Gospel according to Jobn, NICNT rev. ed. (Grand Rapids:
Eerdmans, 1995), 72-755 Z%3sl}
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34 mavta 8L adtod éyéveto (4 THOY)
kol xwple adtod éyéveto obde v O yéyover (8 THoJ)

48 & adtg (wny Jv (4 To)

kol 1) (ol v T0 ¢dg TdV drpdTwr (8 Tol)

S kal t0 ¢G¢ v Th okotie dalver, (7 TO)

kol 1) okotie adtd ol katédoPer. (6 o)

9] oA B
dolg} o dolz ¥
chofgl ol wojz ®
Hol AAAF el ®m AAEE A 3ho]
o] Hed, olgfdt o= 93
Ao b} v 9] ARkt
0 yéyover= 479 Al HEOo®
oAl whole] Yo 4HS oAl dolg)
o flolld ¥i= x*i’ﬂol Mojdl e = v EAdE op7| g
TORL AER 449 A A2 AR AMEE AFehA] Ee Hie A

22 6 o
)
2 U 2
mgO
o N
=TS
|2
=
|
kou
L)
R

gm%
T A

0 w
Oméi

o P
=
R
(o
S oW o oem ol

ool QRES 1:3-49] Rl W AR2A gE, g 11
o #7159 F4, Q35S 11-so g FREA 59 =9E
FEETH, NTG U GNT'9 Q858 1:349 FHERS gnle

=z ]
[R=] huy
Beio] ohle @ 4 otk W o] THEAE weh o] ¥E
= A5Ho] 1L, o] F2ell SlelA
AN, ol T47, o Welo] gt AL, et

ZlE o714 A Sht wiel Mooy sido] A kA

o

L (=

21) Q3E-S 13:35; 15:8; 16:26; L3I 2:3, 4, 5; 3:10, 16, 19, 24; 4:2
oAzl
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Q3HE5 7:37-39(37 "Ev 8¢ Tf) éoxdty Tuépy TR MeydAn TAg

€ ~ 3 , I y ~ \ A ’ 3 7 ~
eoptiic €lotnkel 0 ’‘Inoolg kol €kpakev Aeywy: €ov  tic S

b ’ ’ \ ’ € / b b ’ \ ol
€pYE0BW TPOC e Kol TLVETW. 38 0 TLOTELWV €LC €UE, Kabwe €eLmey

N ypadr], Totopol ék TG kolAlag adtod peloovoly Vdatog (dvrtog.
39 tobto &€ eimer mepl tod Trelpotog O éueAlov Acpfavely ol
TLoteboovteg €i¢ adTor: obmw yop My mveduw, 6tL Inoodg o0éémw
&dokdobn) =22 U B F F ol gAA HEaE wo 2
Al el AEed st Fegtdolrk TN, 2 «37
HA B 2 2 el g MA A ol2AE FoeA Hut
/e AR 94 wAEl 38 YE W 2hs A o] F3 2o
I viell Al Aol Feukedet sAY 39 o= IE W A
ol W& ARE HA TEshl ZolthellFAA ok FEE
| oxloms o] ofx] IgEelAl AAA odstAdEh ek
wojeo] o TEe/lds olut T3E/Mds = ol dlsiolst
oh e TR o] delFels 919 Ws 3 o] “Hmt
T A O YelAlE eyt UE W AR vpMe) el @
Gl
il

N

uhol gol, 18] wlelA] A5 BEA Felte Zlolck et
950} gloA, $-217} o%ahl G Melsk Aolg melth o
of Moo o]elat Aol molt wolo] glrhay Zhkapl WAl

22) WA NTG”(27¢h, Nestle-Aland)t} GNT'(4th, UBS)S] BE-& FHHo]
A= AR THAgto, Ads Aol Sles Aktalof vk
23) o] W] FoA= NRS(37 On the last day of the festival, the great

“Let_anyone who is
thirsty come to me, 38 and let the one who believes in me drink. As

day, while Jesus was standing there, he cried out,
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W0l FAA 378 wix|He] wnEHEE HoW  AWatoc
(ortog)d] Yol AAZF a1, 38 ZHHE “6 miotedwv eig éue”
Uheell o o457t fck &, 3943 ddstd o] Ag 5, A9
o] o] otz HELFe] A7} HAg gt

o] FAME oA WMot A4t Afol7t dojue A
dapHow A Al miEelty =, 384 A FEQL <6
motebor el (e Wi Ahghs ol kel RS A 29
7b & A7t whep Mojo] gubd pute] gtk =8 of7]elA o]
A3 daste] olo] o= oY “AAG ypadi) TAXOE
oAtE AFsh= AR EAlSE Al « wiellA@k e
kowrlag adtod)FH T8 TS ou|shE AUt EAE A A
Axfo} otk

QBB 73738 Ao] FRA E9/h Ysked PR A

the scripture has said, ‘Out of the believer’s heart shall flow rivers of

living water.””$} NJB(37 On the last day, the great day of the festival,

Jesus stood and cried out; “Let anyone who is thirsty come to me! 38

12

Let anyone who believes in me come and drink!” As scripture says,

“From his heart shall flow streams of living water.”), 18|31 7} “6
motebwv elc ué”(HFe BE e ofF Fel RS Fe A0E A
3 3780 o34 HEIit) SFARF NRS= NJBoA “From his heart”
gt HIE YE9 & 1iic kotklag adtodERE o FE UE EgHo=E
“Out of the believer’s heart”2}1 W&Idlo] 42 YL AlztzE Er}
24) K. H. Kuhn, “St. John vii, 37-8,” New Testament Studies 4 (1957-1958),
63-65; J. Blenkinsopp, “John vii 37-9; Another Note on a Notorious
Crux,” New Testament Studies 6 (1959-1960), 95-98; G. D. Kilpatrick,
“The Punctuation of John vii 37-38," Journal of Theological Studies 11
(1960), 340-342; S. H. Hooke, “‘The Spirit was not yet’,” New
Testament Studies 9 (1962-1963), 372-380; Brown, The Gospel according to
John(i-xii), 319-323; Dodd, The Interpretation of the Fourth Gospel,
347-351; Leon Morris, The Gospel according to John, 371-379 5-& 23}

e}
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37 TEA BuEAE dAR o4 whe
38 U2 Wi A=, 7o ol o),
«29] Qe E A5 HEe] Eeerr

(Eav tic Supd épyéobw TPdC e Kol TLVETW.

38 0 moTebwy €ic éué, kabwg elmer 7 ypod,

\ b ~ ’ b ~ € / 4 -~
TOToLOL €k TG KoLAlog avtod pevoouvaly Ldetog (BVToC.)

| Ful2AE UAZ oA sk
= A2 stdF vRrlA sk

bol,

) 37-38 - FER
Az BTARE = !
7o o2}
“719] QeMFE] A Aol 2R
Eav tic Supd épyéobw mpdc e

\ ’ e / 2 b ’
Kol TLVETW 38 0 mLoTelwy €lg €U,

ke elmer 1) ypod,

\ b ~ ’ 3 ~ € / 4 ~
TOTOMOL €K TG KOLALeG avToD peloouoLy LOTOg (OVYTOC.)

th 37 - FTEA BUlEAL, AR oA vk, e 9
= A
38 470] 0%} o), “19) QelARE A5 FEo| B
=2gzh”

[eav Tic oL épyéabw TPog e kal Tvétw. (38 6 miotedwy

€ig ué,)l

25) o] Al 7FA] tjete] tist o A3 A8 Brown, The Gospel according to
John(i-xii), 320-321& HE}



286 Canon&Culture HM2& 15 120084 &

\ o < ’ \ b ~ ’ b ~
Kebwe elmev 1n ypodr, motapol €k ThC KolAlog avtod

e 4 e -~
peboouvoLy Ldatog (OvToc.}

Y 7he 374 Eoll vIREIEE T, 460 motedwv elg e E
38742] Fof7h A F W ojtf Qo] el 7 ol
AgE Mooty FALE Folde SEA ey Eeivt o] W
A& AAh=d,20 A 6 motedwv €l fué T “HH T
Z”(nominative absolute) ©. % Ko} o] of5t7} 387 iAo Fof o
5 dvhar shaA A om Ao wjeld Al HEol SE
o et gy o] Mojizebd AApE o] f3do] |

= ofuiele, QHTEOIU AR ot of|gh AR gltt
7ol Aol HEE o]ojA|= 39-oME s 1E|lAk
3

99 A4, 3 459 489S weka Qe Wk 9 g

E
&
ol
i

y

a8 EEAL olgd olfE S04 theell vhes Wi
e Adidos wiAAA & ol diRlelgta AFs s
QAT WRES] ZA= HAPQHL sl F AR 9] A7) 9} A
H]3 ﬂ{i_g.—ﬂr RSV, REB, GNB 72 Jo] W2 E ¥)(Gordon Fee)?:

° Lb—‘ 38%44 A ldrl'?—o] “6 motebwy elg eue” Foll nEE
2 Fol 5788 T A BATY OY T2 FAs] WelE 2
], o] WMo o7t o] dHo] & = 9l
ot .

i 2
-5 af ZIEEA 49 e dojse WY istelr o]

26) Ernst. Haenchen, John 2, Hermeneia (Philadelphia: Fortress Press, 1984),
17; Morris, The Gospel according to Jobn, 371-379 55 HEh

27) Haenchen, Jobn 2, 17.

28) Morris, The Gospel according to John, 374-375, £3] Z}5+ 82 S Hif
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AR @AA Ao Mo Aol REYE GO0 FATIA0
T{(Kuhn),3D) THE32) BEge-33) HlEe]-wod T3} 22 ket
Az9 AlQolrh. BeR-2 o] Aol 3740 B A% BHT
£ FAst] 93 wAl tirA FEoks Bt =o| oeRYY &
URTHE APIE Q8RS 19349 A4S wonl, & OE 93
BAY AN 221004 Shidln ok ralane] w4
O] Zo] mETA B9, 398l E Adgolehs dlde] v
o7 Q¥EFoME Ades FAE Eol dFolar] wEel
19:30; 20:22), o] W tigl, = 7]5E4 Aol SutEra oA
gh}3s) Hlw A FH2ol o] ol thsk W iAol tisto] F o
A Hs MRS A(Carson)® A= WY WhE AAehe
o, I 3849 kabwg ©l8t TEkebog elmev # ypadr, motapol
& the kolrlog adtod pedoovolr Bdatog (Gutog)s ISl AA)
ofz} 3943 A Q¥ V1AL ool digte] e Alow
B} o] FAIE sidstazt Frtse

Hel the= A E(Kilpatrick)?] A|QFO.ZE 38742] MOl o

29) #= Ao & TEEAEs 9 delFe] o] WMo dicte] e gl
% dofdelMs & o Aol Hol Stk =, flelM dud NjBE)

H]= oMpEuo|7] B}AWF NRS, TOBO| We|FE o427} A4re] gxo
2 %75k Qth. TOBO| thet AW, Omanson, A Textual Guide to the
Greek New Testament, 1812 K}

30) Hoskyns, The Fourth Gospel, 320-324.

31) I o] 7FH& ARASE CopticSahidic) ARel sl AT-38k3iTt:
Kuhn, “St. John vii, 37-8,” 63-652 Xz}

32) Dodd, The Interpretation of the Fourth Gospel, 347-351.

33) Brown, The Gospel according to Jobn(i-xiz), 319-323.

34) Beasley-Murray, Jobn, 114-117-& HE}h

35) Brown, The Gospel according to Jobn(i-xii), 320.

36) D. A. Carson, The Gospel according to Jobn, The Pillar New Testament
Commentary (Grand Rapids: Eerdmans, 1991), 323-328-% 33%3}e}



288 Canon&Culture HM2& 15 120084 &

motebwy elg &ué” el PRERS FH, o] of7F 377 Hrhste]

I35 Fo FUTED ol “6 motelwv elg qué™ (S, e HUE D)
A
Z3

238 ol & S ek AW ol o] o7 3780l &
o[£ 3870l OIEA M7 Melslof S tler Thi &4
g saiFe wele opith 1eiER o) ANtk 7hst b
FolN thgoll w2l F /A Aokt Qaslel 5w g %

I GG ypap)> TAIACE ot]E AEshs AY
7k oF7Re] Wit ojo] Q1 sHARE, ZEPA O] s5at Adksto] F-oF
A7gowiE gmAow AUk 14:8, oA 47:1-12, o]ALok 12:3
5ol FRE AR o] THES e & Aojsh R 9y
9 s wsel WS Qo] AgR FATANS ool
12:3:2 “F- 2] A (myn owtplov, U1, & 13:1; 2 4:14)0]
a1, o2 47:1-1200 Bo] JHoMRE ZEudths dgol
UL, A7k 14:800= o FARIIARE B swp (av)7F Eof
o ol dgol e AF Aol itk

npRlEko 2«7 wjol M @k the kowrlag adtod)T Y FAS

37) Kilpatrick, “The Punctuation of John vii 37-38,” 3412 X2} Morris
Kilpatrick 2] 7]Q1#]Q1 i35 Fato] 19 74°HE O] A g ee
Morris, The Gospel according to Jobn, 3752 Z}F 831H-S Ml Blenkinsopp
= ol9} EALet 45 FH}h: Blenkinsopp, “John vii 37-9; Another Note
on a Notorious Crux,” 962 Xz}

38) Dodd, The Interpretation of the Fourth Gospel, 349; Brown, John, 323-324;
Morris, The Gospel according to John, 372-373 S= Z%5}e}

39) ¥ SR 38749 “Hi(koudlug)E A7FERA 14:83F Agtsto] o Tk
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<Abstract>

An Investigation on the Punctuation of the
Greek New Testament: Two Examples

from the Gospel of John

Prof. Dong-Soo Chang
(Korea Baptist Theological Seminary)

The purpose of this paper is to investigate how punctua-
tion marks in the Greek New Testament affect the translation
and interpretation of the text. John 1:3-4 and 7:37-38 were
discussed intensively.

NTG”'(27th, Nestle-Aland) and GNT*(4th, UBS) as well
as many commentators put a major break before o] yéyovev
of John 1:3 and make this phrase the subject of the first
part of the following verse. This investigation asserted that
the punctuation of these two critical editions on John 1:3-4
is not correct. Furthermore, this paper also asserted that the
punctuating of these two critical editions on John 7:37-38
is not a correct judgement.

Accordingly, some Korean translations on these verses

were recommended for their correctness or pointed out for
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further adjustment. The importance of punctuation in the
Greek New Testament was high-lightened through these two

examples from the Gospel of John.



